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Aunoramust. Cmamos npedcmaeasem cobou uccae-
dosanue 6 obnracmu memodurxu npenodasanus uHo-
CMPAHHBIX A3bIK06 HA YposHe npozpamm ynusepcu-
memos 8 Cumyanuu axademurecKo moouUsLHOCMU u
axademuuecxozo obmena. Ilo mmuenuro asmopos, npe-
nodasarue UHOCMPANHO20 23biKA 8 2hpynnax 3apy-
Oeacvix cmylenmos, 00YUaOUUXCS MO NPo2PAMMAN
u Jozosopam e pamrax mexdyrnapodnozo axademu-
YecKoz20 obmena, umeem onpedesrenmuyi cneuudury.
IIpenodasamens doaxcer Ovims 20M08 K cmpamezuu
00yuenus, npumensemon 6 max Ha3vleaemonu moHo-
Aunzearvrol epynne. Ioduepxusaemces, wmo ycneut-
HOCMb PabOmbL npenodasamens uHOCMPaArHH020 A3bi-
KQ 8 MOHOAUHZBANLHOU 2DyNNe HANPAMYH CEA3aHA
C NPABUALHBIM NOCMPOCHUEM KOMMYHUKATNUBHO20
npocmparcmea u npopeccuonarvuo Koppexmmou pe-
ANU3AUUeT AKIMUBHBIX, CIYDeHMOUCHMPUPOBAHHBLX
memodux. Ilpedcmaensemcs 803MONCHBIM Dpaccmo-
mpemnv pearusauyuio obwen cmpamezuu npenodasa-
HUS UHOCMPANNH020 S3bIKA KAK 8 NAAHE Aanmauuu
mpaduyuonmnvix opmamos 3adanuii, max u 8 niane
npumerenus aKmuero-0esmensvHOCmMHbIX Memooux.
Ouesudno, umo 8 YCA08UAX MOHOAUH2BANHOU 2DYNNbL
maxas mpaduyuonnas Ons 3aHLMus N0 UHOCMpa-
Homy a3viky Qopma pabomot, xax nepesod, JorxcHa
ObLmb 3amenena Ha UKo cnocod nposepru NOHUMA-
nus npouumannozo. Ilpenodasamensv donsxcern enra-
OJemv memoduron nposepru NuUCbMenH020 UM YCIM-
H020 80CNDOU3BCDCHUS N02UKU KOHINEHINA MEKCMO-
8020 MaMepuUara Ha uHocmpannom s3vixe. Baxcuvim
paxmopom, ces3anHbIM C npenodasaruem uHocmpan-
H020 A3bLKA 8 MOHONUH2BANLHOU 2DyNNe, L6ALEIC AK-
UCHIN HA AKIMUBHO-0eSIMENLHOCIHYIO, CIYOeHIMOUeH-
mpuposanuyo cmpamezuio obyuenus. Aemopvt nod-
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Abstract. The paper considers the methods of teaching
foreign languages at universities in the situation of
academic mobility and academic exchange. According
to the authors, teaching a foreign language in groups
of foreign students envolled in programs and contracts
within the framework of international academic ex-
change has certain specificity. The teacher needs to be
ready for training strategy used in the so-called mono-
lingual groups. The authors outline that the success of
a language teacher in a monolingual group is directly
related to the correct construction of communicative
space and professionally correct implementation of ac-
tive, student-centerved methods. It is possible to consi-
der the implementation of the general strategy of for-
eign language teaching both in terms of adaptation of
traditional formats of tasks, and in the application of
active learning techniques. It is obvious that in the con-
ditions of monolingual groups, such traditional tasks
for a foreign language class, as translation, must be re-
placed by another way of checking comprehension. The
teacher is bound to know the methods of verification
of written or oral reproduction of the logical text con-
tent in a foreign language. Important factors related
to teaching a foreign language in monolingual group
is the emphasis on active, student-centered learning
strategy. The authors emphasize the relationship of this
strategy with classification of levels of thinking, known
as Bloom’s taxonomy. This classification is the basis of
the Case technology discussed in the article. Applica-
tion of Case technologies in monolingual groups helps
foreign students follow the steps of developing thinking
skills relying only on learning a foreign language as a
communicative framework. Thus, the use of adapted to
monolingual groups techniques demands a competent,
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ueprusam ces3b 0anHou cmpamezun ¢ KAACCUPU-
Kauuew yposHew MuluAeHUS, U3BECNHOU KAK MAK-
conomus bayma. Jlaunas waaccuuxayus nexcum
8 0CHOBE Paccmampueaemon 8 cmamve Keuc-1mexuo-
nozuu. Ilpumenenue weuc-mexnonrozuu 8 YCA08USX
MOHONUNHZBANLHOU 2PYNNDBL NO3B0AKEIN 3ADPYOCHCHBIM
cmydenmam npouimu a6ce smanvt Gopmuposanus
MBLCAUMENLHDIX HABLLKOG C ONOPOU MOALKO HA U3Y-
UACMBLI UHOCIPAHHDLIL 3bLK 8 KAUeCnse KOMMYHU-
Kamuenou ocroswvt. Taxum obpasom, ucnonavsosarnue
adanmuposannvlx OA8 MOHOAUNH2BANLHOU 2DYNNbL Me-
modux mpebyem om npenodasamenrs 2pamommozo,
maopuecrxozo nodxoda x Gopmuposaruro Kommnemen-
UUn N0 JucuuUnsune <UHOCMPAHHHIL A3bIK», 6AR10-
wierics 003amenavrol uacmuio npozpamm mexcdyna-
podrnozo axademuuecxozo obmena.

KiroueBrle ciioBa: memoduxa npenodasanus uno-
CMPann020 A3vika, AKAVeMUUECKAs MOOUABHOCND,
axademuueckuti obmen, MOHOAUNHZBANLHAS 2DYNNA,
2epmenesmuueckuii nodxod, ro2uneckasn Kapma mex-
CMQ,AKMUBHO-DeAMENbHOCTIHDLE, CINYDeHMOueHmpPupo-
sanmnvle memoouru, KAaccuQurauus ypoenen molu-
Aenus, maxcornomus bayma, xevic-mexmnonozuu.
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creative approach to the formation of competences on
the “foreign language” discipline, which is a must of
the programs of international academic exchange.
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group, hermeneutic approach, a logical map of the
text, active student-centered methods, classification of
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Beenenue. Ilocinenane gecarmnerus 20 BeKa B Hadajio BeKa 21 — 370 IepHoj aKTUBHOIO BXOXK-
JIEHHS POCCHHCKHX BY30B B MEXJIYHAPOIHYI0 CHCTEMY BLICIIEro oOpa3oBanusi. O0yueHHe POCCHHCKHIX
CTYIEHTOB B 3apyOesKHBLIX By3aX, C OJHOH CTOPOHBI, i 00yUYeHHe HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB B By3ax Ha-
IIed CTpaHbl — C JIPYTOH, CTAJId PeaHsIMH COBPEMEHHOr0 00pa30BaTeNIbHOrO mpolecca. Poccuiickue
VHHBEPCHTETHI aKTHBHO BKJIIOYAIOTCS B IIPOIIECC 0OMEHa CTyIEHTaMH, YUTO SIBJISIETCS OJTHUM U3 aCIIEKTOB
TaKOro NIMPOKOIO MOHATHS, KaK aKaJeMHYecKas MOOMILHOCTE.

IlocranoBka 3amaun. O603HaUNM B KaueCTBe IIpeMeTa Hallero HCCaed0oBaHus CrelinUKy mpe-
[IOJIaBaHMUsT €BPOIEACKOI0 HHOCTPAHHOT'O sI3bIKa (AHITIMICKOI0, HEMEIKOro, (ppaHIy3CKOro) B IPyIIIax
3apy0eKHBIX CTYJIEHTOB, KaK IIPaBHJIO, 00YUAIOIUXCS 10 Pa3JIHYHBIM IIPOrpaMMaM B COOTBETCTBUH C
MEXXBY30BCKHMH JIOTOBOPAMH B PaMKaX MeXJIYHAPOIHOI0 aKageMHUYeCKOro oOMeHa.

CrynieHTSI, IpHe3Kalolpe 110 IporpaMMaM MeKIyHApOIHOr0 aKaJeMHuecKoro ooMeHa B By3sl Ho-
BOCHOHPCKA, B ITOJIABJISIONIEM OOJIBITHHCTBE — rpaxkaane Kuras, Monromuu, Kazaxcrana, Kupruszun. Ypo-
BeHDb BJIAIEHHUs PYCCKHUM SI3BIKOM JTAHHOIO KOHTHHI€HTa CTYJIEHTOB BapbHPYETCs OT IPAKTHUYECKH HyJle-
Boro 1o npojsuayToro (Upper-Intermediate Level, uiu B2, corstacHo MexXyHapoIHOH KJIaCCH(DHKAIHH
YPOBHEH 0CBOEHHsI HHOCTPAHHOIO si3bIKa). [locite mpoxoxmeHus 006s13aTeIbHOM NOIUYHON HHTEHCHBHOR
nororoBkH 110 PKU (pyccKoMy Kak HHOCTPaHHOMY) cpedruii YPOBEHD BIIaJIeHUs] PyCCKUM SI3bIKOM OITpe-
nensiercs Kak 6a3oBbii (Elementary A2), wnu 6a3oBbii npoasuHyThiil (Pre-Intermediate B1). Jlannas un-
dopMarys nmosyueHa HaMH B pe3yJibTaTe onpoca npenogasateneii PKH, paboraoiyx B BEIYIIHX By3ax
Hosocubupcka (HI'Y, HITIY, HI'TY, HI'AY). CrygenTsl, mpoiie/iire HHTeHCuBHLBIA Kypc PKH, nanmee mpo-
JIOJIZKAIOT 00yUeHHe B POCCHHCKHX aKajdeMHYeCcKux rpymnmnax. Kak cieicrsue, CKIaabIBaeTcsl CHTYaIWs,
KOTJ[a Ha 3aHATHSX 10 €BPOIEHCKOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPUCYTCTBYIOT YUALTHECs, IJIT KOTOPBIX HHO-
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CTPaHHBIM SIBJIIETCS K PYCCKHUH, U, HAIPAMED, aHTJTHACKUH WIH HEMEIKHH S3bIKH. OUeBHIHO, UTO MPETIO-
JlaBarellb J0JKeH ObITh NOTOB K PENIeHHIO OJ00HbBIX 3a1au 1 (DOPMHPOBAHUIO HOBOH CTpaTeruu o0yue-
HEsI, OTITUMAJIBHOM JJIs1 pabOTHI B TAaK Ha3bIBAeMOM Mmonoaunzeanwvhoi zpynne (MJID).

Meromoiorusi ¥ MeTOAMKA HCCJIeI0BaHusA. PaccMaTpuBas OpraHH3aliOHHO-METOIHYECKHE
aCIIeKThI pealn3alii 06pa30BaTeIbHBIX IIPOrPaMM 10 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B MOHOJIMHIBJILHBIX TPYII-
axX, MbI OIIIPAaeMCs TIPEKIIE BCETO Ha CYIIECTBYIOIIEE B COBPEMEHHOH II€JIaroruke onpejenenye. B Ha-
[IeM CJIy4Yae Mbl ONPEIeSIsieM I'PYIIIbl KAK MOHOJIMHIBAJIBHBIC, ec/ti U3yUueHue e8poneiickozo UHOCHPaHHo-
20 A3BIKA OCYWeCMEIIACNICA NPAKMuYecKu 6e3 onopul na pycckuii a3vik (KOTOPHIM HEIOCTATOUHO XOPOIIO
BJIAJICIOT 3apyOesKHbIe CTYAEHTHI) WIA Ha KUTaHCKHH,/ MOHIOJILCKHI/Ka3aXCKHH SI3bIKH (KOTOPBIMH, KaK
IIPaBHJIO, HE BIIAJIEET IpeIoaaBaTellb POCCHICKOro By3a). OueBHIHO, YTO IPUMEHEHHE MMOT00HOI0 MO
XOJIa Ha TIePBOM 3Talle CTaBUT U TPEToIaBaTells, U 3apyOeKHOr0 CTYJEHTa B cumyayuio évi3o6a (awe.
challenge) . Ctparerun peleHus ipo6JieM MOHOJIMHIBAIbHON CHTYAIIUH IPEIoIaBaHMsI HAIIPSIMYIO 3aBUCST
0T IPO(PEeCCHOHAIILHON PEATN3alliH aKIMUGHBIX, CHYOCHMOUEHMPUPOSAHHLIX MemooukK / nooxodos (Active
Learning Methods — ALM, Student-Centered Methods — S-CM) [1, c. 28] Meromuru ALM/S-CM 1noBbI-
maT 3(pHEKTUBHOCTL 00yUeH s 3apyOeKHBIX CTYIEHTOB, CIIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHIO 00pa30BaTeNIbHO-
I'0 IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM OKa3aJIUCh YUaIHEeCs, IOBLIIIAIOT YPOBEHD HX CAMOHIEHTH(DUKAIHH.

Pesyarrarel. YcnemHsocts paboThl IpenogaBarTesis HHOCTPaHHOTO si3biKa B MIIIT cBsizana, Ha Hamr
B3IVISIH, C IBYMsI (paKTOpamu:

1. IIpenoaBaresib TOJKEH OBITH CIIOCOOEH 1aTh 3apyOeKHOMY CTYIEHTY Ha JOCTYITHOM SI3bIKOBOM
YPOBHE HEOOXOTUMBIH 00beM yueOHOH HH(pOPMAIMH, IIPH 3TOM IIOJIL3YSCh SI3bIKOM, HE SIBJISIOIMMCS
POJHBIM HH JUISI OJTHOM U3 CTOPOH KOMMYHHKAaIUu [2].

2. CTyIeHT MOXKeT YCIEIIHO 0CBOUTh HEOOXOIUMYI0 HH(OPMAIIHIO TOJILKO B CUTYAIlHH aKTHBHOTO,
TBOPYECKOTO MOJIX0a K IIPOIECCY 00yUEHHs.

VYkazaHubIe (haKTOPBI THATIEKTHUYECKH B3aHMOCBSI3aHbI U PEATH3YIOTCS TOJILKO B CJIyYae 0CO3HAHHO-
0 JBHKEHHs] YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIIMH HaBCTpeuy apyT Apyry. Kak orMeuaror aBTophl psijia pabor 1o
MOHOJIHHIBAJILHBIM CTPATErHsIM, ITOI0OHEIH IPoIeCC 00yUeHHsl, TPeOYIOIIUI CYIeCTBEHHBIX HHTeIIIEeK-
TyaJIbHBIX YCHJIMH M OOJIBIINX BPEMEHHBLIX 3aTpaT, HaKJIaJIbIBaeT Ha IIpPeIojaBaresisi OrPOMHYIO OTBET-
CTBEHHOCTh U TpeOyeT OT HEro HaJIMYKs He TOJIbKO IPEeIMETHO-HAYUYHOH U JIMHI'BOIUIAKTHYECKOH KOM-
MEeTEHIUA, HO U 3HAHUS JIMHIBO-KYJIBTYPOJIOTHUECKHX OCOOEHHOCTEH KaK sI3bIKa-IOCPeIHUKa (HaIp.,
AHIIMHACKOI0), TaK U POJHOIO sI3bIKa CTYIEeHTOB [2].

Paccmorpum peanu3zanuio o61elt CTpaTeru MPENoIaBaHus 6 08yX ACHEKmax:

1) KakuM 06pa3oM TpaJIHUIMOHHbIE METONHKH OO0yUYeHHs] HHOCTPAHHLIM sI3bIKaM (Hamp. pa6oTa ¢
TEKCTOBLIM MaTePHAJIOM, IIOJIOTOBJIEHHLIH JHAJIOT) MOIYT OBITh afanTHPOBaHbI K curyarud MIIT

2) KakuM 00pa3oM METOIUYECKH I'PAaMOTHO H IIOCJIEI0BATEIbHO PEAIN30BbIBAaTh AKTHBHO-IESITE]b-
HOCTHBIN ImoaxoJ B curyarmu MIII

Pasputne mpodeccrHoHaNBHBIX KOMIIETEHIIMHA OYIyIIEro CIENHAINCTa OCYIIECTBIISIETCS YEPE3 CO-
JepxKaHre 00pa3oBaHMs, KOTOPOEe BKIIOYAeT B ce0sl He TOJILKO IepeueHb yUeOHbIX MMPEeIMeTOB, HO U
npodeccHoHaIbHbIE HABBIKK U YMeHHsI, (hOPMHUPYIOLIHECS B IIPOIECCE OBJIAIEeHHs IpeIMeToM [3, c. 6].

OO6yuyeHrie HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ TPaIHIIMOHHO CBSI3aHO C CHTyalllel nepepoja (IMIuCLMeHHO-
r'0o, YCTHOIO, CO cJIoBapeM, 6e3 cjoBapsi, CHHXPOHHOIO0). BiraneHne HaBpIKaMu IepeBojia SBJsieTcs 00s-
3aTeJIbHBIM KOMIIOHEHTOM KOMITETEHTHOCTHOH MOJIEJIH BBIITYCKHHKA JII060I0 YHUBEPCHTETA, aKaJEMHUH,
uHCTHTYTa. IMEHHO BiIajieHne HaBLIKAMH IIepeBOJIa 3a4acTyi0 ONpeessieT OIEHKY 110 HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY CTYJIEHTOB HEsI3BIKOBBIX crelpaabHocTern. B MJIIT maHHbIH 6a30BbIi aclIeKT yueGHOro Ipolecca
nepecraer ObITh TAKOBLIM. IIpenodasamens ne moxcem no 0OUHAKOGbIM KPUMEPUAM OUEHUEAMb Nepe-
600U€ECKYI0 0esAmenbHOCb POCCUIICKO20 U 3apybercnozo cmydenma. [IpUHAMAas BO BHUMaHHe COOCTBEH-
HBIH IIPEIoIaBaTeNIbCKUI OIIBIT, MOXKHO CKa3aTh, UTO IEPEBOJI C aHIVIMACKOI'0 Ha PYCCKHH HJIH Ha000-
POT SIBJIsIeTCsT aOCOJIIOTHO HEKOPPEKTHOH METOIUKOH M0 OTHOUIEHHIO K, HAIPUMED, KUTaHCKOMY HJIH
MOHTOJILCKOMY CTYAEHTY, HMeIoIIeMy 3a IleuaMu TojibKo 6a30BbIii Kypc PKH. ITomo6Has curyarms,
[IpaBJia, B YyTh MeHee KPUTHYHOH (hOopMe, BOBHHKAET BCBSI3H C CUTyallel KOHCTPYHPOBAHMUS HaIora
(T. e. TeKcTa 0COOOT0 XapakTepa) 0 3aJaHHOMY CIIEHAPHIO.

[IpaBoMepHO MPENIIOIOXKKTh, YTO B paccMarpuBaeMbix Hamu ycioBusx MIII pa6ora ¢ TekcToM
JIOJIKHA IT0 BO3MOXKHOCTH CTPOUTLC 6€3 OIOphI Ha PyCCKHH S3bIK. [IpoBepKa MOHUMaHUs IIPOYHTAHHO-
I'0, B CBOIO OU€epeb, IEPEOPHEHTHPYETCS Ha ClleIyiomye (hopMbl pabOTHI:
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Brijienienre KiIroueBbIX CJIOB/TEPMHHOB TEKCTA.

Brinienienre KimoueBbIX (Ppa3, CO3A0INX 6a30BhIl KOHTEHT.

YcraHoBIIEHHE JIOTHYECKOH CBSI3H MEXKY KJIIOUEBBIMH CJIOBaMHU/TepMHHAMHK/ (ppa3aMu T€KCTa I10-
CPEJICTBOM OTPaHHYEHHOI'0 Habopa CJIIOB-KOHHEKTOPOB.

[Toctpoenue oruueckoi cxeMbl/KapThl TeKcTa (T. Ha3. Logic Map). Jlornueckast Kapra TeKcTa — 910
rpadpuyecKoe BOCIIPOU3BEJIEHHE CBI3H MEXY KIIIOUEBBIMH IOHATHSAMH TeKcTa. Jlornueckas Kapra or-
pazkaeT JIOTHKY B3aUMOCBSI3H MEXJIy YaCTsSIMH TEKCTA H, KaK CJIEJICTBHE, JIOTHKY Pa3BHTHS KOHTeHTa [4].

KoHcTpyHpoBaHre MOHOJIOTHYECKOI'0 BHICKA3bIBAHMS U JHAJIOTHYECKOHN PeYH C OIIOPOH Ha JIOTHYe-
CKYIO KapTy TeKCTa.

Takum o6pa3zoM, paboTa ¢ HHOSI3BIYHBIM TEKCTOBLIM MaTEPHUAJIOM IIPAKTHYECKH OCHOBLIBAETCS HA
MIPUHITATIAX 2epMeHesmudecko2o nooxooa K BOCTIPHATHIO HH(OpMAIHH, K T. Ha3. «KOHIIENTY FrepMEHEBTH-
YyecKoro Kpyra», BBeieuaomy . Illnefiepmaxepom [5; 6, ¢. 141]. B paccmarpuBaembix yenoBusx MIIT
Ipo1ecc paboThl C TEKCTOBLIM MaTEPHAIOM CTAHOBHTCS IPOIECCOM «PEKOHCTPYKIIMU CMbICIa». [IpuH-
IIUII «"'epMEHEBTHYECKOT0 KPYra» BLICTYIIAET B KaUeCTBe METOI0JIOTHYECKOH OCHOBLI: PACWIEHEHHOCTD
1106010 00J1aJAI0IIEr0 CMBICIIOM 00pa30BaHus, HallpIMep TeKCTa IPodeCCHOHAILHON HAIPaBJIEHHOCTH,
SIBJISIETCSI HEOOXOIUMBIM YCJIOBHEM CYIECTBOBAHUS €r0 Kak Iiejioro. CJI0Bo mpeacTanisieT co60H YacTh
MPEIJIOXKEHHS, CaMO TIPEJIOKEHHE BXOIUT B cocTaB (hparMeHTa TeKCTa, (hparMeHThl TEKCTa JIOTHYEC-
KH B3aUMOCBSI3aHbI B 001eM KOHTeHTe. OUeBHIHO, YTO MIOHUMAaHHE TeKCTa 6e3 IpUMEHEHHs TPaIHIIH-
OHHOHM METOJMKH IIePEBOJIa MOXKHO «BBITSHYTh», HAUHHAsI C BBIIEIEHHUS KJIIOUEBLIX CJIOB/TEPMHHOB H
YCTAHOBJIEHHS JIOTHYECKOM CBSI3U MeKIy HUMH. [IpoBepKa moHuMaHus TeKcroBoro Matepuaia B MJIT
3aKJII0YAETCsl B IPOBEPKE IMHCBMEHHOI0 HJIH YCTHOIO BOCIPOH3BENEHHs JIOTHKH KOHTEHTa yueGHOro
WIH IPOoheCCHOHAILHOTO TeKCTa Ha H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3LIKE.

3agaun npemnogaBaresisi B 3aJJaHHBIX YCJIOBHSAX: 1) HAYYHTD CTYJIEHTOB OIIO3HABATh KIIIOUEBHIE
CJI0Ba/TePMUHBI; 2)HAyUYUTh OIIEPHPOBATh CJIOBAMU-KOHHEKTOPaMH; 3) 00yUYHTh pabore M0 METOIHKe
Logic-Map; 4) orpaboTaTh YCTHOE HJIH IHCEMEHHOE BOCIIPOU3BEIEHHE OCHOBHOI'O COAEPKAHHUS TEKCTO-
BOI'0 MaTepHaa.

JlaJiee 0CTaHOBUMCS Ha peaii3alli cTpareruii akruBHOro ooyuenus (Active Learning Meth-
ods) npumenuresibHO K catyama MJIT

MexnyHapoHbIe TEHIEHIIUH B 00pa30BaHUH, KOTOPbIE Ha (DOHE pa3BHUBAIOIIEHCS aKaJleMHUYeCKOH
MOOHJILHOCTH IT0JTyYaloT MIHPOKOE PACIPOCTPAaHEHHE, CBHIETENILCTBYIOT O ITePEXOIe OT TPAIUITHOHHOTO
IOJIX0J1a, OPHEHTHPOBAHHOI'O Ha IpPeIojaBaTelisd, K aKTHBHOH «CTYIEeHTOEHTPHPOBAHHOM» CTpaTerul
obOyuenunst uHocTpaHHbIM s13bIKaM (Student-Centered Method / Approach). JlaHHBIR mOAXO0 0OBIYHO
ompejesieTcs Kak 6a3upyIOIUics Ha pe3yJsTarax. MeTopl, IeHTPHPOBaHHbIe Ha MIpelojaBareie, Jie-
JIAIOT OCHOBHOM aKIIEHT Ha BHINIOJIHEHUH 3adau, nocmasieHHvlx neped cmyodenmom. Metojpl, 6a3upyto-
IHeCsT Ha pe3yJibTaTax, CTaBsT B IIEHTD BHUMAaHHUS no3HAsamelbHble umepecsl camozo cmydenma [7].

Peanuzanus «CTyIeHTOIIEHTPHPOBAHOI0» IMOIX0JIA JIOJIKHA OIHPATLCI HAa TaKyl0 METOIO0JIOTHYEC-
KYI0 OCHOBY, KOTOpasi MOXKET ITOJIHO U IIOCJIEIOBATENILHO OIPEIENINTh CTPATErHio NMpenogaBaHus HHO-
crpanHoro g3u1ka B MIII

Amnanuz MeToIuYeCcKOoH IUTePaTyPhI II03BOJIIET TOBOPHTS O 11€JIECO00PA3HOCTH IIPUMEHEHHS TEOPHU
aMepHKaHckoro nemarora benmxkamuna binyma (Benjamin Bloom, 1913-1999) B KauecTBe momo0HOH
ocHOBHIL. bynyun npenonaBarenem, Biiym mHTEpecoBaCs MBICIHTENILHBIME IIPOIECCAMH CTYIEHTOB B
curyaru o6ydyeHust. biyM mpemookui, 4To Hallle MBIIUIEHHE MOXKHO TOJIPa3IesIsaTh Ha MEeCTh YPOB-
HEeH BO3pacTaouleil CJI0KHOCTH: OT IPOCTOI0 BOCIIPOU3BEIEHHsT (DAKTOB Ha HUKHEM YPOBHE JI0 OIIEHKH
Ha BeIiciieM [8]. Jlannas KitaccuduKaiys ypoBHeH MBIIIIEHHS [T0JIyYH/Ia H3BECTHOCTD KaK MaKkcoHOMUS
Bayma. Takconomust Biryma (nanee Th) — 310 monbITKa OpraHu30BaTh pa3jIMYHbIe MBICJIUTEIILHBIE TTPO-
IIECCHI KaK HEPapXHUI0, B KOTOPOH KaxKJbI YPOBEHb 3aBHCHT OT CIIOCOOHOCTH ydallerocs paboraTh Ha
5TOM YPOBHE WM YPOBHAX HUXKe ero [9, c. 201-205]:

6. Orienka

5. Cunres

4, Ananu3

3. IIpumenenune

2. ITornmanue

1. 3nanne
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Hampumep, 4ro65! yUaruicst MO IPUMEHHTD 3HaHus (YPOBEHD 3), OH JI0JI2KE€H HMETh HH(OPMAIHIO
(ypoBeHsb 1) ¥ HOHUMATh, 0CO3HABAThL €€ (YPOBEHD 2).

CoBpeMeHHBIM BAPHAHTOM IIPEJICTABJIEHHON TAKCOHOMHHU SIBJIIETCS KJIaCCH(DHKAIUS YPOBHEH MBIIII-
nenus «LOTS and HOTS», cornacHo Koropoi 1, 2, 3 yposuu Tb onpenerstiorest kak LOTS — Lower Or-
der Thinking SKills ~MbICIHTENLHBIE HABLIKM HU3MIIETO MTOPSIKa, 4, 5, 6 ypoBHH T onpenensiorcs Kak
HOTS - Higher Order Thinking Skills — MpIcIHTEIbHBIE HABBIKH BBICIIEro mopsiaka. [10, c. 102-110].

MaxkcuMaIbHO HaIJIITHO TAKCOHOMESI YPOBHEH MBIIIIEHHS PEATH3yeTcs B IPollecce NMPUMeHe s
TaKOW METOJIUKH aKTHBHOIO, CTYJIEHTOIIEHTPUPOBAHHOIO 0OyueHMs:, Kak Case-Study (m. nas. Keiic-
mexnonozuu). llpuMenenne Keic-rexHoIorud B yciioBwsix MJIT™ mo3BossieT cTygeHTaM NpOATH MPaKTH-
YeCKHU BCe 3Tanbl ()OpPMHPOBAHKsI MBICJHUTEILHBIX HABLIKOB C OITOPOH Ha H3yYaeMbIH SI3bIK B KAUECTBE
KOMMYHHKATHBHOH OCHOBBI.

JlaHHBIA METOJ OCHOBaH Ha OOYYEHHH ITyTeM pelleHHss KOHKPETHBIX 3a/lau — CUTyaIui (pelreHust
KercoB). M3BecTHO, ur0o HanboJjee MHUPOKO KEHC-TEXHOJIOIHH UCIIOIL3YIOTCS B 00YUEHHH SKOHOMHKE H
OusHec-HayKaM 3a pyoexoMm. [IpuHATO cunTaTh, UT0 TEXHHKA Kefc-MeToja Oblia pa3paboTaHa B Hauajie
20-X ToHOB IPOIIOro Beka B I'apBapackon 6usHec-mkone. OMHAKO OCHOBBEI 3TOH METOTHKH JIEXKAaT B
n1y60Ko# gpeBHOCTH. OJIHUM H3 IEPBHIX KEHCoJI0roB, 1o MHeHu0 M. B. [onuaposoi, 6611 Cokpar, «Ko-
TOPBIA MHOT'O BEKOB Ha3aJI ITOHSUI, YTO 3HAHHE, IOJIyYEeHHOE YeJIOBEKOM B TOTOBOM BHJIE, MEHEE IIEHHO
JUIS HETO U TIOTOMY HeE TaK JIOJINOBEYHO, KaK MPOAYKT COOCTBEHHOI'O MBINUIEHHS. 3a1ady YIHTENST OH
BHJEJ B TOM, YTOOBI IIOMOYEL CBOMM CJIVIIATENISIM CAMOCTOSITEILHO «POJIUTL» 3HAHHS, KOTOPHIE B KAKOM-
TO CMEBICJIE YK€ COJIepKaTcs B HX ojIoBaX, Kak peOeHoK Bo upeBe Marep» [11, c. 96.]. Treicsuenerust
CITyCTsI HCITOJIb30BaHHE METOJIa, IpapojuresieM Kortoporo 66u1 COKpar, Ha30BYT MeHMAIbHbIM HePeno-
mom B obpa3oBanuu [12, c. 253].

ToBOpS O CTYIEHTOIIEHTPUPOBAHHOM (JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM) OOYUYEHHH, COBPEMEHHEBIE Me-
TOJIUCTHI HAa3bIBAIOT JIBAa KIIIOYEBLIX MOMEHTA: BO-TIEPBBIX, CTYIEHT HAIEJSIeTCsl IIPaBOM YIIPABJIATh COO-
CTBEHHBIM 00yYEHHEM, a BO-BTOPBIX, YUHTEJIh HE OMPAHHUHBAETCS POJIHI0 HCTOYHHKA 3HAHHH, 4 CTAHOBHT-
Cs1 IOCPETHUKOM, KOTOPBIA YUUT 9TH 3HAHHsI CAMOCTOSITEILHO HAXOIUTh, aHAJIN3HPOBATEL U IPHMEHSITE.

['pymmoBoe pelnene Ipo6IeMHOMN CHTYaIlHH Ha OCHOBE (DaKTOB U3 PEATILHOM X KU3HH C IIPUBJIEUEHUEM
ayTEHTUYHBIX MaTEPHAJIOB MOXKET ITOBBICHTH MOTHBALIKIO CTYI€HTOB IIPH H3yUYE€HUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B ycnoBusx MIIT" Heo6xomumo ¢hopMHPOBaTh HE TOJILKO CHJIbHbIE KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKH, HO
U TIPEJICTaBJIEHHE O CHCTEME HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, I03TOMY B KA4eCTBE OCHOBHOI'O YUeOHOI'0 ITOCOOHS
IUIL U3YUEHHs] aHITIHICKOIO sI3bIKa MPHBJIEKAETCS KypC COBPEMEHHOI0 JEJI0BOI0 aHIVIMHCKOIO SI3bIKa
«Market Leader». JlaHHbIl yueOHBIH Kypc cOUeTaeT B ceGe 3JIeMEeHThI TeOPEeTHUECKHX 3HAHUH C MaTepH-
ajioM 11 (hOPMHPOBAHHMS IPAKTUYECKHX JIEJIOBLIX HABLIKOB M OXBATHLIBAET TAKKE TeMbI, KAK KOMMYHHKa-
1ML, JIIOJIH U peKJIaMa. ITOT yueOHBIN KypC IpeyIaraeT X0POoIo IPOIYMaHHBIA B YIOOHBIH JIJIs U3y YeHH s
pa3nen «Case Study». [Ipenmyinecrsa pa3aesa B TOM, YTO B HEM INPeJIAraloTCsd KU3HEHHbIE CATYaIlHH,
KOTOPBIE JAI0T MMHUIILY [T Pa3MBIIUIEHHH, XOPOIIIO IIOCTPoeHa paboTa ¢ JJEKCHUYECKUM MaTepruaioM ypoKa
U eCTh 3aJIaHusl, HallpaBJIeHHbIe Ha (DOPMHPOBAHKE IMIPOJAYKTUBHLIX HABLIKOB, TAKHX KaK MOBOPEHHE H
mucbMo. OmuIeM THITIOBOH aJiropuT™ paboTthl Hajl Case Study B cooTBeTCTBHH ¢ TaKcoHOMHER biryma.

1. CrymeHTBl CAMOCTOSITEJILHO BHIOMPAIOT MIPOOJIEMY, KOTOPYIO MPEJICTOUT PEIIUThL (AT OLIEHKY
HMeolIercs nH(pOpMaIi ¥ COOCTBEHHBIM CHJIAM 110 BOCIIOJIHEHHIO JIAKYH).

2. H3yyaror ayTeHTHYHbIE HCTOYHHKH (CHHTES3).

3. PazpabaTbiBaoT TEMaTHYECKHH CJI0BAph M BBIOJIHSIOT PSJI YIIPAaXKHEHUH Ha Pa3BUTHE JIEKCHYE-
CKHX HaBLIKOB) (aHaIu3).

4. ToroBsr npe3eHTaiyu (IpUMEHEHHE).

5. 3anmumaroT CBO# MpoeKT (IOHMMaHHe H 3HAHHE).

Takum 06pa3oM, IPAKTHYECKHH OIBIT PAGOTHI C KEHC-TEXHOJIOTHSIMH ITO3BOJISIET 00BETUHHTH MbIC-
JIUTeJIbHbIE HaBBIKU (aHAJIN3, CHHTE3, OIIEHKY) C KOHKPETHBIMH Pe3yJIbTaTaMHu o0ydeHHs (3HaHHeE, II0-
HHMaHHe, IPUMEHEHHE) .

Buvieoowl. 1IpoBeieHHBIN aHATIN3 TEMOHCTPHPYET, YTO METOIUKH, ITOIXOMbI, CTPATErHH 00yUYEHHs
HHOCTPaHHBIM si3bIKaM B cutyarmu MIIT ompeiessiiorcest yCIoBUSIMUA KOMMYHHKAIIHH T. €., B HAIlIEM CJIy-
Yyae YCJIOBHSIMH 00pa3oBaTelIbHON cpejibl. M cIIonb30BaHie TeXHOJOTHH MOHOJIMHTBAJILHOTO O0yYeHHs
TpebyeT OT IpernogaBaress METOIHUYECKH IPaMOTHOI0, TBOPYECKOrO HMOAX0a K (hOPMHPOBAHHIO KOM-
MEeTEHIUHA 0 JUCIUIUIHHE «HHOCTPAHHBIN SI3bIK». AKTHBHBIE, «CTYAEHTOIEHTPHPOBAHHBIE» CTPATErHH
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MO3BOJISIIOT G0JIEE TIOJIHO YUUTHIBATh HHTEPECHI, CKIIOHHOCTH, CIIOCOGHOCTH POCCHACKUX U 3apyOeKHBIX
CTYJIEHTOB, X II03HaBaTeJIbHbIE U MPO(ECCHOHATIbHbIE HHTEPECH H HAMEPEHHUs. YCIENHOe H pe3yJibTa-
THUBHOE IPeNojiaBaHie HHOCTPAaHHBIX s13bIK0B B MIJII" crioco6¢TBYeT nporeccy pa3BuTHs aKaleMHU€eCKOH
MOGHJIBHOCTH, TIOBBIINIEHHIO YPOBHSI U Ka4ecTBa 06yUeHus 10 IporpaMMamM aKaJieMHIeCcKoro ooMeHa.
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